
Rámcová zmluva o vzájomnej spolupráci 
uzatvorená podľa § 269 Obchodného zákonníka (zák. č. 513/1991 Zb.) v znení neskorších predpisov 

Zmluvné strany: 

a 

Názov/Obchodné meno: 

Sídlo: 

štatutárny zástupca: 

Oprávnený zástupca k podpisu: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH 

Bankové spojenie, /BAN 

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

Zriadená/registrovaná: 

(ďalej: SLM, n.o.) 

Názov/Obchodné meno: 

Sídlo: 

Štatutárny zástupca: 

Oprávnený zástupca k podpisu: 

IČO: 

DIČ: 
IČDPH 
Bankové spojenie, /BAN 

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

Zriadená/registrovaná: 

(ďalej: ÚM SAV) 

Slovenská legálna metrolÓgia, n.o. 

Hviezdoslavova 31, 974 Ol Banská Bystrica 

doc. Ing. Jaromír Markovič, PhD. 

doc. Ing. Jaromír Markovič, PhD. 

37 954 521 

2021921880 

SK2021921880 
VÚB a.s., pobočka Banská Bystrica 
SK6902000000000049937312 

Nezisková organ1zac1a zriadená na základe zákona 
č. 213/1997 Z. z. o neziskových organizáciách 
poskytujúcich všeobecne prospešné služby 

Ústav merania SAV Slovenskej akadémie vied 
Dúbravská cesta 9, 84104 Bratislava 

Doc. RNDr. Viktor Witkovský, CSc. 

Doc. RNDr. Viktor Witkovský, CSc. 

00598411 

2020895085 

Nie je platca DPH 

SK98 8180 0000 0070 0000 9816 

Príspevková organizácia zriadená Predsedníctvom 
Slovenskej akadémie vied podľa§ 21 zákona NR SR č. 
523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
v znení neskorších predpisov a §§ 10 a 15 zákona NR SR č. 
133/2002 Z. z. ~ o Slovenskej akadémii vied 

uzatvárajú 

rámcovú zmluvu o vzájomnej spolupráci s cieľom konkretizovať hlavné oblasti a formy spolupráce. 

Preambula 

V záujme zvýšenia kvality vedeckovýskumnej činnosti s cieľom uplatňovania najmodernejších poznatkov 
vedy sa zmluvné strany dohodli na spoločnom postupe pri zabezpečení spolupráce v oblasti 
vedeckovýskumnej, vzdelávacej, podnikateľskej a prepojenia teórie a praxe. 



l. Slovenská legálna metrológia, n.o. je zapísaná v Registri neziskových organizácií OÚ v Banskej Bystrici, 
pod č. OVVS/N0-1/2005, pôsobiaca v oblastiach : 

a) prenos hodnôt jednotiek a stupníc národných etalónov na etalóny používané na overovanie 
a kalibráciu meradiel, 

b) overovanie určených meradiel podľa § 9 zákona č . 157/2018 Z. z. o metrológii a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, 

c) poskytovanie služieb v oblasti kalibrácie meradiel, 

d) certifikácia výrobkov (meradiel), 

e) výskum a vývoj 

f) školiaca a odborná činnosť, 

a iné. 

2. ústav merania SAV je vedeckou inštitúciou Slovenskej akadémie vied. Jeho aktivity sa venujú 
niekoľkým hlavným oblastiam základného a aplikovaného výskumu, a to najmä: 

a) teórii merania a matematicko-štatistickým metódam na spracovanie experimentálnych 
výsledkov; 

b) systémom na meranie vybraných fyzikálnych veličín; 
c) meracím systémom pre biomedicínu, matematickému a počítačovému modelovaniu 

bionických štruktúr a procesov, spracovaniu biosignálov; 
d) návrhom meracích metód a systémov na riešenie neštandardných problémov merania vo 

výskume a v priemysle, vývoju a realizácii unikátnych meracích systémov ako zhmotnený 
výsledok výskumnej činnosti. 

Článok l 
Predmet zmluvy 

l. Predmetom Rámcovej zmluvy o spolupráci je vytvoriť rámec pre aktívnu spoluprácu medzi 
spoločnosťou SLM, n.o. a ÚM SAV, aplikáciu poznatkov vedy a výskumu v rámci riešenia aktuálnych a 
koncepčných úloh, odbornú prípravu zamestnancov, zabezpečenie prepojenia teórie s praxou, ako aj 
spoluprácu pri realizácii odborných aktivít zmluvných strán a riešení úloh vyplývajúcich z potrieb 
zmluvných strán. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vzájomná spolupráca bude realizovaná účelovými a obojstranne 
výhodnými formami medzi jednotlivcami, konkrétnymi kolektívmi a organizačnými zložkami 
zmluvných strán, podľa povahy spoločných aktivít. 

3. Oblasti a formy spolupráce: 
a) Oblasť výskumu a vývoja - zosúladiť výskumné aktivity vedúce k obojstrannému prospechu, 

využívaním intelektuálnych, materiálno-technických a priestorových zdrojov zmluvných strán 
nasledujúcimi formami: 
• kooperácia medzi zmluvnými stranami s cielom výmeny dôležitých vedeckých informácií z oblastí, 

v ktorých pôsobia obidva subjekty, . 

• spolupráca pri organizovaní slovenských i medzinárodných odborných a vedeckých podujatí, 

• vzájomná pomoc a poradenstvo pri budovaní svojich technologických parkov a prístrojového 
vybavenia a v prípade potreby aj vzájomné zapožičiavanie prístrojového vybavenia s cielom 
zefektívniť vedeckú spoluprácu a zaistiť synergiu, 

• výber spoločných oblastí výskumu, v ktorých bude následne rozvíjaná spoločná výskumno
vedecká spolupráca. Podmienky riešenia spoločných výskumných úloh môžu byť dohodnuté 
osobitnými zmluvami, 

• príprava a riešenie spoločných výskumno-vedeckých projektov, 

• spoločný výskum a vývoj . a následný transfer výsledkov základného a aplikovaného výskumu do 
praxe, 

• spolupráca vedúca k vytváraniu spoločných produktov. 
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b) Oblasť podnikateľská- zosúladiť spoločné aktivity vedúce k efektívnemu využívaniu intelektuálnych, 
materiálovo-technických a priestorových zdrojov oboch zmluvných strán a to nasledujúcimi 
formami: 
• spoločné riešenie komerčných úloh, alebo vstup spolu s tretími subjektmi do spoločných konzorcií 

s cielom podieláť sa na riešení komerčných úloh, 
• vzájomná personálna výpomoc a vzájomné zapožičiavanie prístrojového vybavenia pre účely 

riešenia komerčných úloh, 
• vzájomná poradenská a expertízna činnosť. 

Článok ll 
Finančné, materiálne a organizačné zabezpečenie spolupráce 

l. Jednotlivé formy spolupráce budú realizované na základe samostatných zmlúv o spolupráci pre 
jednotlivé projekty a aktivity. V zmluvách budú špecifikované organizačné, metodické, technické, 
finančné a časové náležitosti spolupráce. 

2. Financovanie aktivít realizovaných v rámci tejto zmluvy si zabezpečí každá strana z vlastných zdrojov 
alebo z prostriedkov získaných v rámci riešenia spoločných domácich a zahraničných projektov alebo z 
komerčnej činnosti. 

Článok 111 
Právne zabezpečenie spolupráce 

l. Zmluvné strany sa dohodli, že je ich bezodkladnou povinnosťou poskytnúť si maximálnu súčinnosť pri 
príprave spoločných činností, uvedených v článku l. tejto zmluvy, vrátane všetkých informácií, 
potrebných pre prípravu spoločných projektových zámerov. 

2. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že ustanovujú poverených zástupcov pre spoluprácu na 
činnostiach, zadefinovaných v článku l. tejto zmluvy, ktorí budú v prvom rade zodpovední za prípravu 
a implementáciu spoločných aktivít. Sú to: 

a) za ÚM SAV Ing. Ján Maňka, CSc. , 
b) za SLM, n.o. Ing. Miloš Ujlaky. 

3. Výsledky riešení, ktoré vzniknú počas spolupráce a ktoré môžu byť predmetom duševného vlastníctva, 
budú chránené podľa ustanovení zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v platnom znení, zákona č. 
435/2001 Z. z. o patentoch, dodatkových ochranných osvedčeniach a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (patentový zákon) v platnom znení, zákona č. 517/2007 Z. z .. o úžitkových vzoroch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ostatných právnych predpisov z 
priemyselno-právnej oblasti. 

4. Ak pri riešení spoločných výskumných úloh vzniknú výsledky riešení, ktoré budú predmetom 
patentových prihlášok, vynálezov a pod., budú tieto spoločným vlastníctvom zmluvných strán. 

S. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva a vzťahy z nej vyplývajúce resp. súvisiace sa riadia 
slovenským právom, resp. v častiach neupravených touto zmluvou ustanoveniami Obchodného 
zákonníka, ktoré sú im obsahovo najbližšie. 

6. ÚM SAV a spoločnosť SLM, n.o. týmto vyhlasujú, že sú oboznámení so všetkými protikorupčnými, 
protimonopolnými právnymi predpismi a právnymi predpismi upravujúcimi tzv. pranie špinavých 
peňazí (spoločne ako "protikorupčné právne predpisy") a právnymi predpismi trestného práva, a že 
ich budú dodržiavať. 

7. Spoločnosť SLM, n.o. a ÚM SAV uzavreli túto zmluvu za účelom spolupráce výslovne za podmienky, že 
pri tejto spolupráci nebudú porušené žiadne protikorupčné právne predpisy alebo predpisy trestného 
práva. Akékoľvek porušenie protikorupčných právnych predpisov alebo predpisov trestného práva sa 
bude považovať za podstatné porušenie tejto zmluvy, ktoré oprávňuje túto zmluvu kedykoľvek s 
okamžitým účinkom ukončiť. 
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Článok IV 
Riešenie sporných otázok 

l. Spory, alebo sporné otázky týkajúce sa napÍňania obsahu a zmyslu tejto zmluvy sa účastníci zaväzujú 
riešiť prednostne vzájomným rokovaním a uzavretím dohody. Zmeny zmluvy upravia formou 
písomného dodatku k tejto zmluve. Spory odborného a organizačného charakteru riešia prednostne 
osoby zodpovedné za plnenie zmluvy. 

Článok V 
Informácie o spracúvaní osobných údajov 

1. Právnym základom zákonnosti spracúvania osobných údajov zmluvných strán je čl. 6 Nariadenia 
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len anglická 
skratka "GDPR") a 13 ods. 1 písm. b) zákona č . 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znen í neskorších predpisov, t.j. spracúvanie osobných údajov je 
nevyhnutné na realizáciu a plnenie predmetu tejto zmluvy. 

2. Poskytnutie osobných údajov je nutné na riadne uzavretie a plnenie tejto zmluvy, následkom 
neposkytnutia osobných údajov je neuzavretie tejto zmluvy. 

3. Osobné údaje zmluvných strán sa spracúvajú po dobu platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 

4. Informácie o spracúvaní osobných údajov sú sprístupnené na webovom sídle SLM, n.o. 
http://slm .sk/ochrana-osobnych-udajov/ a na webovom sídle Ústavu merania SAV 
https:/ /www.um .sav.sk/dokumenty/ochrana-osobnych-udajov/. 

Článok Vl 
Záverečné ustanovenia 

l. Táto zmluva o vzájomnej spolupráci sa uzatvára na dobu neurčitú . 

2. Zmluvu môže vypovedať ktorákoľvek strana bez udania dôvodu s 1 mesačnou výpovednou dobou, 
ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej 
strane. 

3. Obsah zmluvy je možné meniť alebo dopÍňať len formou písomných dodatkov, podpísaných 
štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán. Právne vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú 
upravené v tejto zmluve, sa riadia právom SR, najmä ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, ako aj ďalšími všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. 

4. Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po dvoch 
vyhotoveniach. 

5. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

6. Rámcová zmluva o vzájomnej spolupráci je platná dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami 
zmluvných strán a účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Z. z. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov a zákona č . 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
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7. Účastníci zmluvy vyhlasujú, že sú oprávnení túto zmluvu podpísať, že si ju prečítali a súhlasia s jej 
obsahom, neuzavreli je v tiesni ani za zvlášť nevýhodných podmienok a na znak súhlasu uvedenú 
dohodu vlastnoručne podpisujú. 

V Bratislave, dňa   V Bans.J<ej By~trici dňa   

doc. RNDr. Viktor Witkovský, CSc. 
riaditer ÚM SAV 
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